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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyar-5tr. 1, 74198 Uniergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

o

=

A MAGNA

Delivery no. / Date: 7180837 / 08.03.2019
Purch. ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

®woz2obt L,
009116527

2z=tK

Weights (gross/net)

Gross weight  1.118,320 KG Net weight 925,120 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550723441 1.120 PC 925,120 KG
Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: 0550723441Position2

900001  TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

800002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 80 PC 21 KG
Infett fur Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 4 PC 9 KG

VDA KLT Pzllet Cover AD806 DKG

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1
74199 Untergruppenbach
Deutschtand

www.magna.com

03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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ACCETTAZIONE MERCE

Qurantits dichiarata: “‘2/3

(uantita effettiva;
Tize Imballaggie:
Quantita tmballi: Ll
Conformisa
Data cofitrolly:
Firma lS

A G(
Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568
Geschéftsfiihrer:

Dr. Stephan Weng
Thomas Klett

lle scheds, d'imbaflo: ]E_
los e

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRES DE FF 604



IGIDIRA U MWW B T AT IR ¥ VI VG NG DV G O T U

LTI IPITRVIRE NP RV RPN v L)

Tl TP I

ey

BRI I BAeIAAY M IR It

EEe g s

WHID = CXEIDPIED UG AUirag geoer
= Exemplar flr Absender
blau = Exempler flir Empfanget
griin = Exempler fiir Frachtfihrer

rosa

UIHNG = CXSMPIEn pour coimmeutant
rose = Exemplalre da lexpéditeur
bleu = Exemplairs du destinatale
m = Exemplaire du fransporteur
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Abssnder (Nams, AnschniiZi
Expédltiur {nom, adrasse,

Magna PT B.V. & Go. KG

Werk Bad Windsheim
- Logistik -

= LXHITIPIEAT VOO 1d81yover

rose = Exemplaarvoor afzender
= Examplaar voor geadresseerda
groen = Exemplaar vaor vervoerder

DIAnco = =SSempIare PEr Comuemis
Tosa = Essemplare per mittente

blu  =Essemplare per destinataio
verda = Essemplare per iransporiatore

pink
blus

WRILS ™ \LOpy 10F CIrUersr

green = Copy for caniar

nVIG = EXEMPIEr IGF OraEgiver
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exempiar for modiager
arin = Exemplar for befordrer

= Capy for sandsr
= Capy for consignee
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE-VOITURE

INTERNATIONAL

Diese Befrgnig g Il_fehgt&_
gepentelliged Abmigchung def
mungen des Obefeinkommiens

Befbrdenungsverrag im intema
StraBengOterverkehr {CMRH

E

Ce transpart est soumfs, nonobstant
touta clause contrairs, & la Con-
ventlon relative au contrat de trans-
port international dé& marchandises
par route {CMR}.
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Documents annexés

91438 Bad Windsheim
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Land/Pays <77 (A7 [/ Weik BSH Windshaim 131‘51%"’5 %%ﬁﬁmammﬁm 5 Setepanined in box 16 confirms with its
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